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Loués st. J. M. J. 

 

Monsieur le Supérieur 

Je vous remercie cordialement des voeux que vous m’avez adressés.  Daigne le bon Dieu nous exaucer tous 

deux !  Nous avancerons, à grands pas, dans la carrière que sa Providence nous a tracée, et nous contribuerons 

puissamment au bien de l’Institut et à celui de votre maison, en particulier.  Ce que vous me dites de vos chers 

confrères et de vos élèves, me fait un sensible plaisir.  Il est consolant de voir que chacun s’acquitte de son 

devoir et que Dieu est servi avec zèle et fidélité.  Tâchons de persévérer, et, à cet effet, adressons-nous avec 

confiance à Marie, à Joseph et à nos Sts anges; faisons des efforts sur nous mêmes; l’habitude de remplir les 

devoirs en rend l’accomplissement facile et l’exemple du chef donne du courage à tous. 

Votre tout dévoué Père en J. C. 

Gand 14 janvier 1847. 

C. G. Van Crombrugghe 

14 January 1847 

 

 

Praised be Jesus, Mary and Joseph 

 

Dear Superior, 

My cordial thanks for the good wishes you sent me. May the Lord hear us both! 

We will stride forward in the path that Providence has traced for us, and we will powerfully contribute to the 

good of the Institute and of your house in particular. What you tell me of your dear confreres and of your pupils 

gives me palpable pleasure. It is a consolation to see how each one is fulfilling his duty and that God is served 

with zeal and fidelity. Let us try to persevere and, to this effect, let us pray to Mary, Joseph and the Holy 

Angels; let us make our own efforts; the habit of fulfilling one’s duties makes that fulfilment easy and the 

example of the chief gives encouragement to all. 

Your most devoted Father in Jesus Christ, 

Ghent 14 January 1847 

C.G. Van Crombrugghe 

 


